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FE AR — A R, A B ARRE S A, RAEA 2 EER , E & AT, # B it B4
FNEN SRTFLZHAEMEY REBETERGAN: AEEE (a/an)ME I (the ). EE
KRG, A — & o Y B PRI MR R 6% ~ 15% 2 A" T 81 215 i
HENG. REEFAMNPEEMURE, EEZSERERNREXE. XHF 3 7 EFERE:

1 FERAEDUE R B xR ER, RATEIBIER M ER SDUEP R H #
Ho 3o S B R, SR SERRE OLHFIESE k. Bilan:

(1) A horse is a useful animal.

(2) The horse is a useful animal.

FaHE DEFRANNY. s — RS ER Ay BT SEF MY
e ERART.

2 RIEBEBAEHFPUEFESHIBBAN—NEEAE, BHRHEHL 7. KL,
T 4R 5 0 P Ok BT T B T 52 A BT AR i B 1] 3R R EE SR HAUERE

3 EEHEANEABRAATHEEHEEN—ENMAET I, BERAEE EXEEE
FREHE—MIES IR, UHE ZHES ERPZS M mUAERNERE. JLFREN
RIEEE PR 2 S HLRUA R R M 2 A A%, HRIESRAERF RS S AN FRE X
MEERz B ERA Y, NEH L IEE.
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| RSB HE R

1.1 AERESHREBREANXFR

YWRAFARAATELE, —BRASAEEFEER, EEEERSYRLA MR, K. &
M, TUAMAEEREAY. Flm

(1) I would like to have a coffee ( RAEEAUNMGE);

(2) This is a good wine (XE&—FiFH),;

(3) What a heavy rain we had last night (FEBEFTT BB KUF)!

1.2 AEBIASHRBIAHIXFR

MRBAZRARAATELF, —MASAERHER, BEMR L ARREMREFEYRR
Aut, BT AR E 8 552t s A B RN MR E F 548 e FE N EERET
R, sl

(1) This is really a work of art (XR—#ZAR5);

(2) We are working with a great enthusiasm (RN E K PAFETLF);

(3) Let's have a rest ((ERNMKE—2IL);

(4) I'm going to have a talk with the boss about it (REMERIRIRXME).

13 AEBRSEHBANXE

ERHANEGIA—BAESAEDAER, BERREE, XRFHEHHRELALE
S H0n L RR LB AR iR AR g ELEM. Fln:

(1) Tl finish it in a more two hours (FBAF/NFRMALUBEERRT);

(2) I told her that I wanted an additional five dollars per hour (R&FKRES /b
B S £t

(3) This is an important means to an end (XRXFIARBHNNEETFER).

14 AEBAMERZANKER
AL AESAEEREMN, RS (A E S8 —PRRRFEAGES.

Bilan:
(1) A Mary is waiting for you in the office (—&MBMKALELENLZEENR);

(2) She played a Chopin last night (RLFERRIE T —& ¥ A7),
(3) I put a Venus on the desk in my study (REBHFHWEF LET —HENHH

HER)
L5 AERAERLSIEPRMER

HF/F—1H)TF: Xiao Li is a boy of a girl WHAR“NER-NLZENBE, ML
“INER-ANBEBMLE. BRI REEE+2180)+ AEEE +238(2) (asof a*)
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RAEE G, BB DUER R IZIE 4 (1) BEL R Q) MEIE, HBXX N “Re-—MKe-".
lan:

(1) a mountain of a wave (& ILMHER);

(2) an elephant of 2 woman (&L KZMHILAN);

(3) She is a flower of a girl (bR — EL LML)

(4) He lives in a palace of a house, but he is leading a hell of a life (fWEEEK
R BT B, i HF RN ETE).

2 EdiAREHkIEA
21 EREAAEFEMNAFIER
ERIFARERF LN AEES, B 5REFXNBAERAEY ERFY. sm.
(1) The cruel boss hit the employee in the face (IBAMXIRHIEARIT TR AKIK);
A F H ) “the face” B AR & 8 “the employee's face ", 1B & E AT A GEi The cruel boss hit
the employee's face ¥ The cruel boss hit the employee in his face.
(2) The policeman grasped the thief by the colla (EZIMH T MHEAKIR).
A -F 8 “the collar” B4R & 45 “the collar of the theif's coat”, {H 2 NI AEE I The

policeman grasped the thief by his collar 8 The policeman grasped the thief by the thief
s collar. '

22 ERARESHARKAZIATNHELNIAEED

ERIAHE 5SS RARTE 8 & R R AEIE D, RARLEXFHTHHRES.
Bilgn.

(1) This type of hair-do is all on the go in Shanghai (GX#h& % I1EXEE L¥);

(2) Electric heater will bring cold water into the boil quickly (H #28BE {2 /KR &
).

23 EQRAERLEIEH

R EDTAELE, A AR TBHE L. FlW:

(1) He said that she was begging the question.
(156 4 7 [2 38 ] %)

(2) Everyone opposed it, but she went on all the same.
(REAARS, R BT X).

(3) The police lowered the boom on the open gambling.
(BT IEA TR,

(4) She thought she kmew the ropes about ‘eaching.
(k2 B C X B REST).
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3.1 ®EiEX SEHR

FE—HEIESER, GRNFESTERT JIERXHWERER, £FB T 0HEEE:
(1) His success is out of question.

(2) His success is out of the question

XM FRERREM Q) KA (1)E T A the, R E X HAKHZE.

(1) e pL2h 2 R BIAY.

(2) ey R RMEFTEER. .

(1) Bells are no longer in fashion.

(2) He can speak English in a fashion.

Q)RR ()ETARERR a, B LABRARFE:

(1) WYEAFKIT.

(2) A3 AE PG IE.

M ERMBEAARFHRINTUF BB T HAESFIHORMUREZAEE . EFHY

IR, RIN—EEFE, TULSERTEN0FEIHRRHR, XUE AN T ER:

(1) few BILA, BXEE, BHUTREA), a few (FE, BUHE. BHTHEE);
() litte (BEL, EXBE, BHATERELHA), a litle (A BXEE. BHATT

B4iH);

3.2

(3) at table (3£48), at the table (RFERF);

(4) go to school (%), go to the school (XZ¥4);

(5) in case of (HNE,MRW,LAB+=), in the case of (Bk---TFH; ETF-);
(6) in front of (FE--(WHASME) KBTI ), in the front of (FE--- (WA KIAIE);
(7) in office (PRBL), in the office (FEMAE);

(8) in possession of (%), in the possession of (B &GH; HFEATLH);
(9) in secret (BBZEHL), in the secret (HIEMTE; Z5HLHE);

(10) in word (33%1L), in a word (22Z);

(11) in charge of (E%;&®). in the charge of (FE--BIEET);

(12) in general (K E; —Mii3kK), in the general (BEFEHLIR);

(13) in line (EBL—FT). in the line (R1T);

(14) in word (A% k). in the word (T XEZ/E);

(15) by day (EFHX). by the day (X HitH).

52 A X E X R AR IR
AREASERERXRNES. NRANZARRAIARY, EFES L HH

BEME DA mBEHF— AR, —wEA-EEAY. Him:
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(1) Have you seen the red and the white roses in our garden?
(38 PR A [ B £ 9 BORE)

(2) Have you seen the red and white reoses in our garden?
(38 —FPLL B AR IR BORAE)

(3) The singer and the dancer performed wonderfully last night.
FERDAN, — (L REKIBEA, 5 — W REBFER)

(4) The singer and dancer performed wonderfully last night.
FH—TA HE—NKEFER)

3.3 "EiAXE B IR E

FREGAREEARTLAMNEERE. AUBFEAERS —LARKEN, —
EEMEHEEER, A B IALEAK. X6t ERERNEARTEMY.

(1) The wise avoided such temptation (5 kMRifIA).

(2) She was always good with the unfortunate (FREHA).

(3) He was fond of writing about the unusual (FE#IEE#1).

(4) She expects me to do the impossible (NP EAI ).

3.4 REiRX YR FZIRDMHER SRR

ARAEARYRLZAMMRLZIARTERMEZENRE. ALY HEL PN LA
A 5y B AW B2 B iR AR & iR (X R Z R EA ST, A e 2R
e 4. Bm:

(1) paper (4%), a paper (i£30);

(2) glass F¥E), a glass (FHIEEH);

(3) iron (%), an iron (B:3});

(4) copper (%), a copper (#T);

(5) youth (HF#). a youth (HFEAN);

(6) authority (L), an authority (FUEA 1).

3.5 EiAxXEh &R

HEGRENGAREE 5B IALNIRE: 3148 ARG & [ M3 iE K 4F1E, 8T
AEE RIEREEEN, BE— T ZRAMRASA RN, TE, MR- BHRH—
AL BRERETRENEE HAFEZLEANKE, ETUAACHEHR. %
Z RINEAHAB - B RARTE S0k, BT EREAR T IEBHRELIL A, ET
UBREFZIFE TR, .

(1) we should give our room a good cleaning.

(2) The reading of the will took place in the lawyer's office.

(3) Who did the typing?
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(4) These are needed for the making of paper.
3.6 EREASAERIANVFEDHXM

ERA280ER, CRRERAAEERATRERNE AL Eme R g
(1) A number of students attended the lecture yesterday GF% #Y).

(2) The number of students attended the lecture yesterday is over 500 (-8 %(H).
(3) In a way I agree With you (ZEXFEE I).

(4) If you are not going to help, at least don't get in the way (3553 AH).

K EAMIEALRS:

(1) take a chair (${%), take the chair (EFFEIL);

(2) at a crossroads (FE+F 84 0), at the crossroads (PREFEHEEXL),

(3) a book of a day (REAEEEHMERI ), a man of the day (HLBAN);

(4) for a2 moment ( r%l), for the moment (B fif).

4 HERIE

FERFAIRERRRES. BELAEEE#NAL, BXRD, HEFEHEARMFN, B
AU ] B T ERiRIEE. SABMNERMNIIEEERTR R REAR X
AR R LRI R AR #4b. REAT. S, BEEMREREEIRBERKAIFR, X
WREAEPORARESY RA%E A h A S5E ) Xk, XRAREXITE
H R R A AR OK M 7 B, (R, X AR R R ) 318 5 18] (9 SR Bk BB — MR T BKL 1A
R ERMAERYER BAEEREHAES. KF 31 TiEF: (1) “at the first
meeting” (— RINH); (2) “at a glance” (—IRF tH); (3) “at first sight” (—WL&H1E). AL,
RINBFUEELLHEE, AR EAREIHERTELHANEH. RAEXE 4
R TRINOIEKERIFE—SRE.
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Special Usage of English Articles and Its Effect

Wu Yuanheng
(Teaching Department of Foreign Languages)

Abstract

Articles, frequently used in English, are two most colorful and complicated words
which often puzzle English learners. This paper discusses the relation between articles
and material nouns, abstract nouns, plural nouns, prepositions and idioms. It also points
out that articles have much effect on idioms, nouns and gerund. Above all, the paper
lays emphasis upon the presence of articles, which can affect the meaning of a sentence
completely. As a matter of fact the usage of articlés, to a great degree, depends on
conventional language practice apart from the general rules. As for the special functions
of articles on some special occasions, we should pay much attention to it. Only by a
lot of language practising and correctly mastering the special uasge of articles, can we
further improve our English.

Key Words English article; special usage; effect



